[bookmark: _GoBack]Rámcová zmluva o termínovaných vkladových obchodoch



uzatvorená medzi zmluvnými stranami podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a podľa §18, § 19 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov.


1. Národná banka Slovenska 
Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava 1
IČO 30844789
DIČ 2020815654
zastúpená (meno, priezvisko a funkcia)
(ďalej len „NBS“) 

 
2. (zmluvná strana, obchodné meno)
sídlo
IČO
DIČ
zastúpená (meno, priezvisko a funkcia)
(ďalej len „zmluvná strana NBS“) 


sa ako zmluvné strany pri vykonávaní operácií menovej politiky Eurosystému dohodli                   na uzatvorení tejto rámcovej zmluvy o termínovaných vkladových obchodoch.

Článok 1
Predmet rámcovej zmluvy

(1) Predmetom tejto rámcovej zmluvy je úprava základných podmienok a ďalších nadväzujúcich právnych vzťahov, ktoré platia pre NBS a zmluvnú stranu NBS (ďalej len „zmluvné strany“) pri uzatvorení jednotlivých termínovaných vkladových obchodov, ktoré uskutočňuje NBS pri výkone operácií menovej politiky Eurosystému.

(2) Zmluvné strany vyhlasujú, že sú riadne oboznámené so Všeobecnou dokumentáciou o nástrojoch a postupoch menovej politiky Eurosystému,[footnoteRef:2]) s rozhodnutím NBS,[footnoteRef:3]) súhlasia s ich obsahom a zaväzujú sa riadiť týmito právnymi predpismi pri vykonávaní termínovaných vkladových obchodov. [2: ) 	Usmernenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2015/510 z 19. decembra 2014 o vykonávaní rámca menovej politiky Eurosystému (ECB/2014/60) (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 91, 2.4.2015,            s. 3). ]  [3: ) 	Rozhodnutie NBS č. 2/2015 z 28. 4. 2015 o implementácii rámca menovej politiky Eurosystému v Slovenskej republike.] 


(3) NBS je oprávnená vydávať jednostranne zmeny a úpravy v rozhodnutí NBS2) aj po nadobudnutí platnosti tejto rámcovej zmluvy. Takto vykonané zmeny a úpravy sú pre zmluvné strany záväzné, NBS ich poskytne vo forme dohodnutej na doručovanie písomností a zmluvné strany sú povinné týmito sa riadiť.

(4) NBS je oprávnená v mene Eurosystému uzatvárať podľa tejto rámcovej zmluvy                          so zmluvnou stranou NBS termínované vkladové obchody v rámci:
a) jednodňovej sterilizačnej operácie  a
b) operácií na voľnom trhu so splatnosťou jedného dňa alebo dlhšou ako jeden deň.

Článok 2
Vymedzenie základných pojmov

(1) Na účely tejto rámcovej zmluvy 
a) termínovaný vkladový obchod v rámci jednodňovej sterilizačnej operácie je obchod vykonaný zmluvnou stranou NBS priamo v platobnom systéme TARGET2 pomocou modulu Standing Facilities (ďalej len „modul SF“) a komunikačného prostriedku Information and Control Module (ďalej len „ ICM“),
b) termínovaný vkladový obchod v rámci operácií na voľnom trhu so splatnosťou jedného dňa alebo dlhšou ako jeden deň je obchod, pri ktorom zmluvná strana NBS prevedie peňažné prostriedky na účet NBS prostredníctvom platobného systému TARGET2, pričom peňažné prostriedky sú úročené za pevne stanovené obdobie,
c) obchodné dni pre vykonanie termínovaných vkladových obchodov sú pracovné dni podľa kalendára platobného systému TARGET2.


Článok 3
Uzatvorenie termínovaného vkladového obchodu

(1) Za požiadavku na uzatvorenie každého jednotlivého termínovaného vkladového obchodu v rámci jednodňovej sterilizačnej  operácie sa považuje konečný zostatok na účte pre tento účel vyčlenený v module SF. Všetky úkony týkajúce sa prevodu peňažných prostriedkov na účet NBS, splatnosti termínovaného vkladového obchodu v rámci jednodňovej sterilizačnej  operácie, prevodu peňažných prostriedkov na účet zmluvnej strany NBS pri splatnosti termínovaného vkladového obchodu v rámci jednodňovej sterilizačnej  operácie, vrátane výpočtu a platby úrokov sú vykonané automatizovaným spôsobom v module SF v platobnom systéme TARGET2. O všetkých vykonaných úkonoch sú NBS a zmluvná strana NBS informované  platobným systémom TARGET2.

(2) Každý jednotlivý termínovaný vkladový obchod v rámci operácií na voľnom trhu je považovaný za uzatvorený vtedy, ak sa NBS a zmluvná strana NBS dohodli ústnou formou prostredníctvom telefónu alebo prostredníctvom elektronického obchodného systému Thomson Reuters, Bloomberg, IS EBS alebo faxovou správou alebo iným dohodnutým spôsobom na hodnote obchodu, úrokovej sadzbe, dni vyrovnania uzatvoreného obchodu a dni splatnosti obchodu, pričom bola vykonaná jednoznačná a neodvolateľná identifikácia oprávnených zástupcov zmluvných strán podľa podpisového vzoru, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou rozhodnutia NBS.2) 

(3) Uskutočnením jednotlivého termínovaného vkladového obchodu v rámci jednodňovej sterilizačnej  operácie alebo uzavretím dohody o jednotlivom termínovanom vkladovom obchode v rámci operácií na voľnom trhu podľa odsekov 1 a 2 tohto článku vznikne medzi NBS a zmluvnou stranou NBS zmluva o termínovanom vkladovom obchode.  

(4) Dohody o jednotlivých termínovaných vkladových obchodoch, uzatvorené medzi zmluvnými stranami a zmluvné vzťahy z nich vyplývajúce, sa posudzujú navzájom samostatne, ak táto rámcová zmluva neustanovuje inak alebo ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. To neplatí v prípade zániku tejto rámcovej zmluvy z dôvodu výpovede alebo z akéhokoľvek iného dôvodu v čase, keď medzi zmluvnými stranami nie je čo i len čiastočne vyrovnaný jeden termínovaný vkladový obchod alebo viac termínovaných vkladových obchodov.

(5) Vyplnený a podpísaný zoznam a vzor podpisového vzoru osôb, ktoré sú oprávnenými zástupcami zmluvných strán na uzatváranie jednotlivých termínovaných vkladových obchodov v rámci operácií na voľnom trhu tvorí neoddeliteľnú súčasť rozhodnutia NBS2) a je spoločný pre výkon operácií menovej politiky Eurosystému. Každá zo zmluvných strán má právo zoznam a vzor podpisového vzoru jednostranne upraviť (zmeniť, doplniť, úplne nahradiť). Každá takáto úprava zoznamu oprávnených zástupcov zmluvných strán na vykonávanie termínovaných vkladových obchodov v rámci operácií na voľnom trhu musí byť podpísaná štatutárnym orgánom príslušnej zmluvnej strany alebo zástupcom príslušnej zmluvnej strany, ktorý za ňu podpísal túto rámcovú zmluvu a je účinná najskôr odo dňa nasledujúceho po dni jej doručenia druhej zmluvnej strane.

(6) Zmluvné strany si vzájomne zasielajú potvrdenie (konfirmáciu) o každom uzatvorenom jednotlivom termínovanom vkladovom obchode, okrem jednodňovej sterilizačnej  operácie. Potvrdenie (konfirmácia) môže byť vykonané prostredníctvom telefónu alebo zaslané prostredníctvom faxu alebo prostredníctvom elektronických prostriedkov, ktoré umožňujú jednoznačné identifikovanie oprávnených zástupcov zmluvnej strany.

(7) Náležitosťami takého potvrdenia (konfirmácie) sú najmä tieto údaje:
a) identifikácia zmluvných strán (SWIFT Code),
b) dátum uzatvorenia termínovaného vkladového obchodu,
c) dátum vyrovnania termínovaného vkladového obchodu,
d) dátum splatnosti termínovaného vkladového obchodu,
e) mena a hodnota termínovaného vkladového obchodu,
f) hodnota úroku termínovaného vkladového obchodu pri splatnosti,
g) úroková sadzba termínovaného vkladového obchodu,
h) úroková sadzba termínovaného vkladového obchodu,
i) platobné inštrukcie na peňažné vyrovnanie termínovaných vkladových obchodov.
Prípadné nezaslanie potvrdenia (konfirmácie) nemá za následok zrušenie dohody    o jednotlivom termínovanom vkladovom obchode uzavretom podľa tohto článku.


Článok 4 
Peňažné platby

(1) Ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, všetky peňažné platby (platby peňažných čiastok) medzi zmluvnými stranami, ktoré súvisia s termínovaným vkladovým obchodom uzatvoreným na základe tejto rámcovej zmluvy sa vykonávajú v mene euro, pričom ich hodnota je vyjadrená v jednotkách so zaokrúhlením na najbližší cent (dve desatinné miesta).

(2) Peňažná platba sa považuje za účinne prevedenú (uloženú alebo splatenú) od okamihu, kedy peňažná hodnota termínovaného vkladového obchodu je pripísaná na účet NBS v deň vyrovnania obchodu alebo je pripísaná na účet zmluvnej strany NBS v deň splatnosti obchodu, pričom ide o účty vedené v platobnom systéme TARGET2.

(3) Ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, peňažné platby spojené s úhradou úroku z termínovaného vkladového obchodu budú vykonávané bez akejkoľvek zrážky poplatkov, odvodov a daní, s výnimkou povinných zrážok takých poplatkov, odvodov a daní, ktoré sú uložené priamo zákonom alebo na základe zákona.

(4)	V prípade, že sú peňažné platby zmluvnej strany NBS za jednotlivé termínované vkladové obchody podľa článku 1 ods. 4 písm. b) vykonávané v rovnakom pracovnom dni ako vznikli povinnosti NBS na splatenie dlžných peňažných hodnôt, tieto môžu byť  po dohode obidvoch zmluvných strán vzájomne započítané (netting platieb). V takomto prípade je hodnota peňažnej platby vykonaná v príslušnom pracovnom dni a to NBS alebo zmluvnou stranou NBS podľa výsledku z nettingu peňažných záväzkov NBS a zmluvnej strany NBS. Výsledok nettingu si NBS a  zmluvná strana NBS potvrdia  telefonicky alebo e-mailovou správou.

Článok 5
Sankcie

(1) Ak zmluvná strana NBS nezabezpečí včas a v požadovanej hodnote peňažné vyrovnanie jednotlivých termínovaných vkladových obchodov, tak NBS je oprávnená uplatniť voči zmluvnej strane NBS peňažné sankcie alebo iné sankcie vo forme pozastavenia alebo vylúčenia z operácií menovej politiky Eurosystému podľa § 5 rozhodnutia NBS.2)

(2) Na účely výpočtu zmluvnej pokuty sa zmluvné strany dohodli na nevyvrátiteľnej právnej podmienke, že za 1 rok sa považuje 360 dní (ročná báza). Súčasne sa zmluvné strany dohodli, že hodnota zmluvnej pokuty je vypočítaná v mene euro a zaokrúhľuje sa na celé euro a to do 49 centov vrátane nadol a nad 50 centov vrátane nahor.

Článok 6 
Záväzné vyhlásenia zmluvných strán

(1) Každá zo zmluvných strán za seba záväzne právne vyhlasuje, že
a) je oprávnená uzatvoriť túto rámcovú zmluvu, vykonávať jednotlivé termínované vkladové obchody podľa tejto rámcovej zmluvy a plniť priamo alebo prostredníctvom tretej osoby záväzky, ktoré vyplývajú z tejto rámcovej zmluvy a z termínovaných vkladových obchodov uzatvorených na jej základe,
b) podpísanie tejto rámcovej zmluvy vrátane plnenia záväzkov, ktoré vyplývajú z tejto rámcovej zmluvy, boli riadne schválené zmluvnou stranou v súlade s dokumentmi a všeobecne záväznými právnymi predpismi, upravujúcimi jej právne pomery a postavenie,
c) podpísanie tejto rámcovej zmluvy a plnenie záväzkov z nej neporuší ustanovenia nijakého všeobecne záväzného právneho predpisu, ani nijakej inej zmluvy, ktorou je zmluvná strana viazaná alebo ktorá sa vzťahuje na jej majetok.

(2) Táto rámcová zmluva a dohoda o každom jednotlivom termínovanom vkladovom obchode, uzatvorenom podľa článku 3 tejto rámcovej zmluvy, tvorí úplnú zmluvu                    o vykonaní termínovaného vkladového obchodu s tým, že jednotlivé termínované vkladové obchody sa posudzujú navzájom samostatne, ak táto rámcová zmluva neustanovuje inak alebo ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 

Článok  7
Prechodné ustanovenia

(1) Termínované vkladové obchody uzatvorené so zmluvnými stranami pred dňom účinnosti tejto rámcovej zmluvy o termínovaných vkladových obchodoch, ktorých splatnosť zasahuje do obdobia po nadobudnutí jej účinnosti, budú vyrovnané podľa podmienok platných v čase ich uzatvorenia.

(2) Rámcová zmluva o termínovaných vkladoch  uzavretá dňa ... končí svoju platnosť a účinnosť dňom účinnosti tejto rámcovej zmluvy o termínovaných vkladových obchodoch.

Článok 8
Spoločné a záverečné ustanovenia

(1) Táto rámcová zmluva je uzatvorená na dobu neurčitú.

(2) Zmluvné strany môžu platnosť tejto rámcovej zmluvy skončiť
a) ak zmluvná strana NBS prestane spĺňať podmienky § 3 rozhodnutia NBS,2) platnosť rámcovej zmluvy sa automaticky skončí dňom, keď zmluvná strana prestala spĺňať kritériá akceptovateľnosti,
b) vzájomnou písomnou dohodou zmluvných strán alebo písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán. 

(3) Právne vzťahy NBS a zmluvnej strany NBS, ktoré nie sú upravené touto rámcovou zmluvou a dohodou o jednotlivom termínovanom vkladovom obchode, sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka, zákona o NBS a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov. 

(4) Táto rámcová zmluva sa vyhotovuje v štyroch originálnych rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom každá zo zmluvných strán dostane dva rovnopisy.

(5) Táto rámcová zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami.


V Bratislave dňa .........................			V............................. dňa ........................


___________________________			_________________________________ Za Národnú banku Slovenska					Za zmluvnú stranu NBS




